Isaiah 9 For unto us a Child is born

อิสยาห์บทที่ 9 พระกุมารทรงบังเกิดเพื่อเรา
The Christmas story, and the true meaning of Christmas, lies within the events that occurred over 2000 years ago with Mary's virgin birth to Jesus in a stable in Bethlehem, along with the visits of the shepherds and the wise men. 
เรื่องราวคริสต์มาสและความหมายที่แท้จริงของคริสต์มาส เป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นกว่า 2000 ปีที่ผ่านมา    โดยนางมารีผู้บริสุทธิ์ได้ประสูติพระเยซูในโรงวัวที่เมืองเบธเลเฮม พร้อมกับการเข้าเฝ้าของคนเลี้ยงแกะและพวกนักปราชญ์
The birth of Jesus, is the incarnation, when God became a man.  So it is the beginning of the physical life of the Savior of the world, and centers around the events leading up to and immediately after Jesus' birth.   
การบังเกิดของพระเยซูเป็นการจุติลงมาบังเกิด เมื่อพระเจ้าเสด็จลงมารับสภาพเป็นมนุษย์ นั่นเป็นการเริ่มต้นชีวิตฝ่ายร่างกายของพระผู้ช่วยให้รอดของโลก   จำเพาะเหตุการณ์เกี่ยวกับพระองค์ในช่วงเวลาสั้นหลังจากที่ทรงบังเกิดแล้ว
The promise of Jesus coming is throughout the Old Testament, starting in Genesis.  
คำสัญญาที่ว่าพระเยซูกำลังจะเสด็จมา  พบได้ตลอดพันธสัญญาเดิม  เริ่มต้นที่พระธรรมปฐมกาล
Genesis ปฐมกาล3:15 15I will put enmity between you and the woman,

and between your offspring and her offspring; He shall bruise your head,

and you shall bruise His heel.”

15ข้าพเจ้าจะให้เจ้ากับหญิงนี้เป็นศัตรูกัน   ทั้งพงศ์พันธุ์ของเจ้าและพงศ์พันธุ์
ของเขาด้วย    พงศ์พันธุ์ของหญิงจะทำให้หัวของเจ้าแหลก   และเจ้าจะทำให้ส้นเท้าของเขาฟกช้ำ   
 
God had promised that a Savior or Messiah would come to earth to deliver people from sin and provide salvation to any that would believe in Him.   A place in the Old Testament where there is very clear is in the prophetic book of Isaiah.  
พระเจ้าได้ทรงสัญญาว่า   พระผู้ช่วยให้รอดหรือพระมาซีฮา   จะเสด็จมายังโลกเพื่อช่วยปลดปล่อยผู้คนให้พ้นจากบาป   และประทานความรอดแก่ผู้ใดก็ตามที่เชื่อในพระองค์ แหล่งที่เราจะพบคำพยากรณ์นี้ปรากฎชัดเจนในพระคัมภีร์เดิม  อยู่ในพระธรรมอิสยาห์
Isaiah is the longest book of prophecy in the Bible. God gave Isaiah a clearer vision of  Jesus Christ than any other of the Old Testament prophets.
อิสยาห์เป็นหนังสือคำพยากรณ์ที่ยาวที่สุดในพระคัมภีร์ พระเจ้าประทานให้อิสยาห์มีวิสัยทัศน์ที่ชัดเจนเกี่ยวกับเรื่องของพระเยซูคริสต์  มากกว่าผู้พยากรณ์คนใดในสมัยพระคัมภีร์เดิม
As a prophet, Isaiah had many visions about the future and events that would come to pass. One of these prophecies concerned the Savior of the world being born: 
  ในฐานะที่เป็นผู้เผยพระวจนะ อิสยาห์มีวิสัยทัศน์มากมาย  ได้เผยให้เห็นเกี่ยวกับอนาคตและเหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้น หนึ่งในคำพยากรณ์นั้นเป็นเรื่องพระผู้ช่วยให้รอดของโลกที่ได้ทรงบังเกิด 
Isaiah อิสยาห์ 9:2, 6-7  2The people who walked in darkness have seen a great light;
those who dwelt in a land of deep darkness, on them has light shined. 

2ชนชาติที่ดำเนินในความมืด   จะได้เห็นความสว่างยิ่งใหญ่   บรรดาผู้ที่อาศัยอยู่ในแผ่นดิน   แห่งเงามัจจุราช   สว่างจะได้ส่องมาบนเขา   
6For to us a child is born, to us a son is given; and the government shall be upon His shoulder,

and His name shall be called Wonderful Counselor, Mighty God,

Everlasting Father, Prince of Peace.

6ด้วยมีเด็กคนหนึ่งเกิดมาเพื่อเรา    มีบุตรชายคนหนึ่งประทานมาให้เรา   
  และการปกครองจะอยู่ที่บ่าของท่าน    และท่านจะเรียกนามของท่านว่า   
  “ที่ปรึกษามหัศจรรย์ พระเจ้าผู้ทรงมหิทธิฤทธิ์   พระบิดานิรันดร์ องค์สันติราช”   
 
Look at the names for Jesus given here.  The first is Wonderful Counselor.  
จงดูชื่อเหล่านี้ที่ใช้เรียกแทนนามพระเยซู  ชื่อแรกคือที่ปรึกษามหัศจรรย์
A counselor is one we can go to when we are in trouble, confused, when we don’t know what to do.   
ที่ปรึกษาคือผู้ที่เราสามารถไปพบเมื่อเรากำลังมีปัญหา  สับสน  เมื่อเราไม่ทราบว่าต้องทำยังไง
We had school counselors to help with determining what classes to take to accomplish our educational goals, to help with psychological and emotional issues, to help in crisis situations.   
เรามีที่อาจารย์ปรึกษา  เพื่อช่วยเราตัดสินใจว่าจะเลือกเรียนอะไร เพื่อช่วยให้เราบรรลุเป้าหมายทางการศึกษา   เพื่อช่วยเราเมื่อมีปัญหาทางด้านจิตใจและอารมณ์   เพื่อช่วยเราในสถานการณ์วิกฤติ
Sometime lawyers are called counselors, they can represent us in court when we have some legal issue.  
บางครั้งทนายความก็ถูกเรียกว่าเป็นที่ปรึกษา    พวกเขาสามารถเป็นตัวแทนของเราในศาลเมื่อเรามีคดีความด้านกฎหมาย
Jesus is the very best counselor.  He listens to our troubles and we have an advocate with the Father. 
พระเยซูทรงเป็นองค์ที่ปรึกษาที่ดีที่สุด พระองค์ทรงรับฟังปัญหาของเรา    และเรามีพระองค์ที่ทรงแก้ต่างแทนเราต่อพระบิดา 
1 John 1ยอห์น2:1 1My little children, I am writing these things to you so that you may not sin. But if anyone does sin, we have an advocate with the Father, Jesus Christ the righteous. 

1ลูกของข้าพเจ้าเอ๋ย   ข้าพเจ้าเขียนข้อความเหล่านี้ถึงท่านทั้งหลาย   เพื่อท่านจะได้ไม่ทำบาป   และถ้าผู้ใดทำบาป   เราก็มีพระองค์ผู้ทูลขอพระบิดาเพื่อเรา   คือพระเยซูคริสต์ผู้ทรงเที่ยงธรรมนั้น 

Jesus is our Counselor, He is perfectly qualified to advise, counsel, guide, comfort, console, represent and defend us with all wisdom.
พระเยซูทรงเป็นที่ปรึกษาของเรา   พระองค์ก็มีคุณสมบัติสมบูรณ์พร้อมที่จะให้คำแนะนำ คำปรึกษา  นำทาง ให้ความสะดวกสบาย  ปลอบโยน และปกป้องเราด้วยพระสติปัญญา
Colossians โคโลสี2:2-3 2that their hearts may be encouraged, being knit together in love, to reach all the riches of full assurance of understanding and the knowledge of God's mystery, which is Christ, 

2เพื่อเขาจะได้รับความชูใจและเข้าติดสนิทกันในความรัก   และเข้าใจความอุดมบริบูรณ์แห่งความเข้าใจ   และเข้าในความรู้ความล้ำลึกของพระเจ้า   คือพระคริสต์ 

3in whom are hidden all the treasures of wisdom and knowledge. 

3ซึ่งคลังสติปัญญาและความรู้ทุกอย่างทรงปิดซ่อนไว้ในพระองค์ 

Romans โรม11:33-34 33Oh, the depth of the riches and wisdom and knowledge of God! How unsearchable are His judgments and how inscrutable His ways! 

33โอ   พระปัญญาและความรอบรู้ของพระเจ้านั้น   ล้ำลึกเท่าใด   ข้อตัดสินของพระองค์นั้นเหลือที่จะหยั่งรู้ได้   และทางของพระองค์ก็เหลือที่จะสืบเสาะได้   
34“For who has known the mind of the Lord, or who has been His counselor?”

34เพราะว่า   ใครเล่ารู้พระทัยของพระเจ้า   หรือใครเล่าเป็นที่ปรึกษาของพระองค์   
The second name is mighty God.  Jesus is the second person of the trinity.  
ชื่อที่สองคือพระเจ้าผู้ยิ่งใหญ่ พระเยซูเป็นลำดับที่สองของตรีเอกานุภาพ
Isaiah อิสยาห์7:14 14Therefore the Lord Himself will give you a sign. Behold, the virgin shall conceive and bear a Son, and shall call His name Immanuel. 

14เพราะฉะนั้น องค์พระผู้เป็นเจ้าจะประทานหมายสำคัญเอง   ดูเถิด หญิงสาวคนหนึ่งจะตั้งครรภ์   และคลอดบุตรชายคนหนึ่ง   และเขาจะเรียกนามของท่านว่า   อิมมานูเอล 

Isaiah gives a clear prophecy here of the virgin birth of the Lord Jesus.  The name Immanuel means God with us.  
อิสยาห์ทำนายได้ชัดเจนของการบังเกิดที่บริสุทธิ์ขององค์พระเยซูเจ้า ชื่อ อิมมานูเอล หมายความว่าพระเจ้าทรงสถิตกับเรา
Jeremiah เยเรมีย์ 32:17-19 17‘Ah, Lord GOD! It is you who has made the heavens and the earth by your great power and by Your outstretched arm! Nothing is too hard for You. 

17'ข้าแต่พระเจ้า   คือพระองค์เอง   ผู้ได้ทรงสร้างฟ้าสวรรค์และแผ่นดินโลก ด้วยฤทธานุภาพใหญ่ยิ่งของพระองค์และ ด้วยพระหัตถ์ซึ่งเหยียดออกของพระองค์   สำหรับพระองค์ไม่มีสิ่งใดที่ยากเกิน 

18You show steadfast love to thousands, but you repay the guilt of fathers to their children after them, O great and mighty God, whose name is the LORD of hosts, 

18ผู้ทรงสำแดงความรักมั่นคงต่อคนเป็นพันๆ   แต่ทรงตอบสนองความผิดบาปของบิดา ให้ตกถึงลูกหลานสืบต่อมา   ข้าแต่พระเจ้าผู้ใหญ่ยิ่งและทรงฤทธิ์   พระนามของพระองค์คือพระเยโฮวาห์จอมโยธา 

19great in counsel and mighty in deed, whose eyes are open to all the ways of the children of man, rewarding each one according to his ways and according to the fruit of his deeds. 

19พระองค์ทรงเป็นใหญ่ในการให้คำปรึกษา   ทรงฤทธานุภาพในพระราชกิจ   พระเนตรของพระองค์เห็นทุกวิถีทางของมนุษย์   ประทานรางวัลแก่ทุกคนตามพฤติการณ์ ของเขาและตามผลแห่งการกระทำของเขา
John ยอห์น1:1-5, 9-14 1In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. 

1ในปฐมกาลพระวาทะดำรงอยู่   และพระวาทะทรงสถิตอยู่กับพระเจ้า   และพระวาทะทรงเป็นพระเจ้า 

2He was in the beginning with God. 

2ในปฐมกาลพระองค์ทรงดำรงอยู่กับพระเจ้า 

3All things were made through Him, and without Him was not any thing made that was made. 

3พระเจ้าทรงสร้างสิ่งทั้งปวงขึ้นมาโดยพระวาทะ   ในบรรดาสิ่งที่เป็นมานั้น   ไม่มีสักสิ่งเดียวที่ได้เป็นมานอกเหนือพระวาทะ 

4In Him was life, and the life was the light of men. 

4พระองค์ทรงเป็นแหล่งชีวิต   และชีวิตนั้นเป็นความสว่างของมนุษย์ 

5The light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. 

5ความสว่างส่องเข้ามาในความมืด   และความมืดหาได้ชนะความสว่างไม่   

 9The true light, which enlightens everyone, was coming into the world. 

9ความสว่างแท้ที่ทำให้มนุษย์ทุกคนเห็นความจริงนั้นได้   แม้ขณะนั้นกำลังเข้ามาในโลก 

10He was in the world, and the world was made through Him, yet the world did not know Him. 

10พระองค์ทรงอยู่ในโลก   ซึ่งพระเจ้าทรงสร้างขึ้นมาทางพระองค์   แต่โลกหาได้รู้จักพระองค์ไม่   

11He came to His own, and his own people did not receive Him. 

11พระองค์ได้เสด็จมายังบ้านเมืองของพระองค์   และชาวบ้านชาวเมืองของพระองค์ไม่ได้ต้อนรับพระองค์ 

12But to all who did receive Him, who believed in his name, he gave the right to become children of God, 

12แต่ส่วนบรรดาผู้ที่ต้อนรับพระองค์   ผู้ที่เชื่อในพระนามของพระองค์   พระองค์ก็ทรงประทานสิทธิให้เป็นบุตรของพระเจ้า 

13who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the will of man, but of God. 

13ซึ่งในฐานะนั้นเป็นผู้ที่มิได้เกิดจากเลือดเนื้อ   หรือกาม   หรือความประสงค์ของมนุษย์   แต่เกิดจากพระเจ้า   

14And the Word became flesh and dwelt among us, and we have seen His glory, glory as of the only Son from the Father, full of grace and truth. 

14พระวาทะได้ทรงบังเกิดเป็นมนุษย์และทรงอยู่ท่ามกลางเรา   บริบูรณ์ด้วยพระคุณและความจริง   เราทั้งหลายได้เห็นพระสิริของพระองค์   คือพระสิริอันสมกับพระบุตรองค์เดียวของพระบิดา
Everlasting Father is the next name given for Jesus.  
พระบิดาองค์นิรันดร์เป็นชื่อถัดไปสำหรับเรียกพระนามเยซู
This is not saying that Jesus is the eternal Father, but that He has the characteristics of God.  
นี้ไม่ได้เพียงแต่บอกว่าพระเยซูทรงเป็นพระบิดานิรันดร์ แต่พระองค์ทรงมีลักษณะของพระเจ้า
In other words, Jesus has all the attributes of God, including being eternal.  
ในอีกนัยหนึ่ง พระเยซูทรงมีคุณลักษณะทั้งหมดของพระเจ้า รวมทั้งทรงเป็นองค์นิรันดร์
The fact that the Messiah would be divine is verified in Hebrews 1:1-3 
ความจริงที่ว่าพระมาซีฮาทรงเป็นพระเจ้า พิสูจน์ว่าจริงในพระธรรมฮีบรู 1:1-3

1Long ago, at many times and in many ways, God spoke to our fathers by the prophets, 

1ในโบราณกาลพระเจ้าได้ตรัสด้วยวิธีต่างๆมากมายแก่บรรพบุรุษของเราทางพวกผู้เผยพระวจนะ 

2but in these last days he has spoken to us by his Son, whom he appointed the heir of all things, through whom also He created the world. 

2แต่ในวาระสุดท้ายนี้พระองค์ได้ตรัสแก่เราทั้งหลายทางพระบุตร   ผู้ซึ่งพระองค์ได้ทรงตั้งให้เป็นผู้รับสรรพสิ่งทั้งปวงเป็นมรดก   พระองค์ได้ทรงสร้างกัลปจักรวาลโดยพระบุตร 

3He is the radiance of the glory of God and the exact imprint of His nature, and He upholds the universe by the word of His power. After making purification for sins, He sat down at the right hand of the Majesty on high, 

3พระบุตรทรงเป็นแสงสะท้อนพระสิริของพระเจ้า   และทรงมีสภาวะเป็นพิมพ์เดียวกันกับพระองค์   และทรงผดุงโลกไว้ด้วยพระดำรัสอันทรงฤทธิ์ของพระองค์   เมื่อพระองค์ได้ทรงชำระบาปแล้ว   ก็ได้ประทับ  ณ เบื้องขวาของพระเจ้าเบื้องบน
This also explains why Jesus said this in John 14:9
นอกจากนี้ยังอธิบายถึงสาเหตุที่พระเยซูตรัสว่านี้ในอห์น 14:9
 9Jesus said to him, “Have I been with you so long, and you still do not know me, Philip? Whoever has seen Me has seen the Father. How can you say, ‘Show us the Father’? 

9พระเยซูตรัสกับเขาว่า   “ฟีลิปเอ๋ย   ข้าพเจ้าได้อยู่กับท่านนานถึงเพียงนี้และท่านยังไม่รู้จักเราอีกหรือ   ผู้ที่ได้เห็นข้าพเจ้าก็ได้เห็นพระบิดา   ท่านจะพูดได้อย่างไรอีกว่า   'ขอสำแดงพระบิดาให้ข้าพระองค์ทั้งหลายเห็น' 

This was because Jesus so precisely represented God the Father as His prophesied name reveals.
นี่เพราะพระเยซูทรงสมควรแล้วที่เป็นตัวแทนของพระบิดาเจ้า   ดังที่ผู้พยากรณ์ได้เปิดเผยพระนาม
The last name in the list of names for Jesus is Prince of Peace.  
ชื่อสุดท้ายในรายชื่อสำหรับองค์พระเยซูคือ  ทรงเป็นเจ้าชายแห่งสันติภาพ
Prince according to Strong’s Concordance also is translated as captain; chief; ruler; governor; keeper; principal; general; lord; leader; official; commander; head; overseer; Ruler of rulers.
เจ้าชายในความหมายของตำราคำสอดคล้องของคุณสตรอง ที่แปลว่า กัปตัน; หัวหน้า   ผู้ครอบครอง; ผู้ว่าราชการ ผู้ดูแล อาจารย์ใหญ่ นายพล พระเจ้า ผู้นำ ข้าราชการ ผู้บัญชาการ นายหัว ผู้ปกครองทางศาสนา และผู้ครอบครองเหนือบรรดาผู้ครอง
Let's take a look at what peace means.  according to the Strong's Concordance peace also is translated in the Bible as: wellness; welfare; prosperity; safe; health; peaceable; completeness; soundness; quiet; tranquility; contentment; friendship, and peace with God, especially in covenant relationship.

ให้เรามาดูความหมายคำว่าสงบสุข   ตามตำราคำสอดคล้องของคุณสตรอง และตามพระคัมภีร์ แปลว่า สุขภาพดี สวัสดิการ  ความเจริญรุ่งเรือง ความปลอดภัย   สุขภาพอนามัย  ครบถ้วนสมบูรณ์  ความสมบูรณแข็งแรง ความเงียบสงบ ความพึงพอใจ มิตรภาพ    และความสันติสุขในพระเจ้า โดยเฉพาะอย่างยิ่งในสัมพันธภาพแห่งพันธสัญญา
John ยอห์น14:27 27Peace I leave with you; my peace I give to you. Not as the world gives do I give to you. Let not your hearts be troubled, neither let them be afraid. 

27ข้าพเจ้ามอบสันติสุขไว้ให้แก่ท่านทั้งหลาย   สันติสุขของเราที่ให้แก่ท่านนั้น   ข้าพเจ้าให้ท่านไม่เหมือนโลกให้   อย่าให้ใจของท่านวิตก   และอย่ากลัวเลย 
Trusting in Jesus gives us this peace in our lives.
การไว้วางใจในพระเยซูช่วยให้ชีวิตของเราสงบสุข
Jeremiah เยเรมีย์29:11 11For I know the plans I have for you, declares the LORD, plans for wholeness and not for evil, to give you a future and a hope. 

11พระเจ้าตรัสว่า   เพราะข้าพเจ้ารู้แผนงานที่เรามีไว้สำหรับเจ้า   เป็นแผนงานเพื่อสวัสดิภาพ ไม่ใช่เพื่อทุกขภาพ   เพื่อจะให้อนาคตและความหวังใจแก่เจ้า 

Isaiah อิสยาห์26:3 3You keep him in perfect peace whose mind is stayed on you,

because he trusts in You.

3ใจแน่วแน่นั้น   พระองค์ทรงรักษาไว้ในศานติภาพอันสมบูรณ์   
  เพราะเขาวางใจในพระองค์   
Thinking again of the royalty of Jesus, look at Luke 23:3 
กำลังคิดถึงเรื่องวงศ์ตระกูลของพระเยซูอีก  ให้เราดูที่พระธรรมลูกา 23:3
3And Pilate asked Him, “Are you the King of the Jews?” And He answered him, “You have said so.” 

3ปีลาตจึงถามพระองค์ว่า   “ท่านเป็นกษัตริย์ของพวกยิวหรือ”   พระองค์ตรัสตอบเขาว่า   “ก็ท่านว่าแล้วนี่” 
Romans โรม 10:9 9because, if you confess with your mouth that Jesus is Lord and believe in your heart that God raised him from the dead, you will be saved. 

9คือว่าถ้าท่านจะรับด้วยปากของท่านว่า   พระเยซูทรงเป็นองค์พระผู้เป็นเจ้า   และเชื่อในจิตใจว่า   พระเจ้าได้ทรงชุบพระองค์ให้เป็นขึ้นมาจากความตาย   ท่านจะรอด 

To be saved, Jesus must be the boss, the ruler, Lord, King or Prince of your life.  
การที่จะได้รับความรอด   พระเยซูต้องเป็นเจ้านาย    ผู้ครอบครอง  พระเจ้า พระมหากษัตริย์หรือเจ้าชายในชีวิตของคุณ
Jesus was descended from King David on both the maternal and paternal sides.  So He is a Prince as a descendant of King David as well as being a Prince as the Son of God.  
พระเยซูทรงสืบเชื้อสายมาจากกษัตริย์ดาวิด  จากพงศ์พันธ์ของทั้งสองฝ่ายคือมารดาและบิดา ดังนั้นพระองค์ทรงเป็นเจ้าชาย   ที่เป็นลูกหลานของกษัตริย์ดาวิด  รวมทั้งทรงเป็นเจ้าชายในฐานะพระบุตรของพระเจ้า
Matthew gives the genealogy from Joseph's side, and this counts as a legal (though not biological) descent. 
มัทธิวได้ให้การลำดับวงศ์ตระกูลจากทางฝ่ายโจเซฟ, และนี่เป็นการนับเชื้อสายตามกฎหมาย (แต่ไม่ใช่ทางชีวภาพ) 
Matthew was a Jew, and was writing to Jews, so He used the genealogy that they would have recognized as being legal at that time.
มัทธิวเป็นชาวยิวและได้เขียนจดหมายถึงชาวยิว  ดังนั้นเขาใช้ลำดับวงศ์ตระกูล เพื่อที่พวกยิวจะรับรองสิทธิว่าถูกต้องตามกฎหมายในเวลานั้น
Luke's genealogy follows the line of Mary and goes all the way back to Adam, establishing Jesus' relation to all of humanity. 

ลูกาได้ลำดับวงศ์ตระกูลทางฝ่ายของนางมารีย์  ย้อนกลับขึ้นไปถึงอาดัมเลย   เพื่อสร้างสายสัมพันธ์ของพระเยซูกับมนุษยชาติทั้งหมด
The biological right of Jesus then, comes from Mary's side, and the legal right comes from Joseph. 

สิทธิทางชีวภาพของพระเยซู  ทรงสืบสายพงศ์พันธุ์มาจากฝ่ายของนางมารีย์ และสิทธิทางกฎหมายทรงสืบสายมาทางฝ่ายโจเซฟ
John's gospel also gives the genealogy of Jesus, but this from the nature of His eternal existence in the form of God, and identifies Him as the Word of God through whom all things were created, and who became flesh, that we read already.
พระกิตติคุณยอห์นก็ยังลำดับพงศ์พันธุ์ของพระเยซู แต่นี้มาจากธรรมชาติของการดำรงอยู่นิรันดร์ของพระองค์ ในสภาพทรงเป็นพระเจ้า   และพระองค์ทรงเป็นพระวาจนะของพระเจ้า ทุกสิ่งถูกสร้างขึ้นโดยพระองค์   และได้ทรงบังเกิดเป็นมนุษย์ ดังที่เราได้อ่านแล้ว
Micah มีคาห์5:2 2But you, O Bethlehem Ephrathah, who are too little to be among the clans of Judah, from you shall come forth for me one who is to be ruler in Israel, whose origin is from of old, from ancient days.

2โอ  เบธเลเฮม  เอฟราธาห์  แต่เจ้า   ผู้เป็นหน่วยเล็กในบรรดาตระกูล
ของยูดาห์   จากเจ้าจะมีผู้หนึ่งออกมาเพื่อเรา    เป็นผู้ที่จะปกครองในอิสราเอล   
  ดั้งเดิมของท่านมาจากสมัยเก่า   จากสมัยโบราณกาล   

Back to Isaiah อิสยาห์ 9:7 7Of the increase of His government and of peace there will be no end, on the throne of David and over his kingdom, to establish it and to uphold it with justice and with righteousness from this time forth and forevermore.  The zeal of the LORD of hosts will do this.

7เพื่อการปกครองของท่านจะเพิ่มพูนยิ่งขึ้น    และสันติภาพจะไม่มีที่สิ้นสุด    เหนือพระที่นั่งของดาวิด   และเหนือราชอาณาจักรของพระองค์   ที่จะสถาปนาไว้ และเชิดชูไว้   ด้วยความยุติธรรมและด้วยความชอบธรรม   ตั้งแต่บัดนี้เป็นต้นไปจนนิรันดร์กาล   ความกระตือรือร้นของพระเจ้าจอมโยธาจะกระทำการนี้   
 Isaiah's prophecy came to pass many years later with Jesus being born.  
คำพยากรณ์ของอิสยาห์ได้ผ่านมาแล้วหลายปีต่อมา จนถึงเรื่องพระเยซูทรงบังเกิด
Joseph had to return to Bethlehem because that was where his ancestry was registered. 
โจเซฟได้กลับไปที่เบธเลเฮม  เนื่องจากว่าเป็นสถานที่ที่บรรพบุรุษของเขาลงทะเบียนสำมะโนครัว
Upon reaching the town, Mary went into labor. However, because no room was available at the inn, the couple took refuge in the stables, where the virgin birth of Jesus took place. 
เมื่อไปถึงเมืองนั้น นางมารีย์เจ็บครรภ์ใกล้จะคลอดบุตร แต่เนื่องจากไม่ได้มีห้องพักว่างที่โรงเตี๊ยมนั้น  ทั้งคู่จึงหลบไปพักอยู่ในโรงวัว  ซึ่งเป็นสถานที่กำเนิดพระเยซูที่บริสุทธิ์
Many shepherds came to see the child after being told by an angel that Jesus was the Savior, sent by God. 
คนเลี้ยงแกะมากมายมาเข้าเฝ้าพระกุมาร   หลังจากทูตสวรรค์ได้บอกข่าวว่า พระเจ้าได้ทรงส่งพระเยซู พระผู้ช่วยให้รอดมาแล้ว 
Later the wise men also came to see the child and bring gifts. 
ภายหลังนักปราชญ์มาเข้าเฝ้าด้วย  และได้นำของขวัญมามอบถวาย
They had been told by Herod to find the child and tell him so he could also worship the child. 
พวกเขาได้รับคำสั่งจากเฮโรด   ให้สืบหาพระกุมารและให้กลับมารายงานพระองค์ เพื่อพระองค์จะสามารถไปถวายบูชาพระกุมาร
After the wise men found Jesus and presented their gifts, God warned them in a dream to return home without telling Herod of the location of the Savior. 
หลังจากที่พวกนักปราชญ์ได้เข้าเฝ้าพระเยซู   และถวายของขวัญของพวกเขาแด่พระองค์  พระเจ้าทรงเตือนพวกเขาในความฝัน   ที่จะกลับบ้านโดยไม่ไปทูลเฮโรด เรื่องสถานที่ประสูติของพระผู้ช่วยให้รอด
The wise men did as God instructed and left without allowing Herod to know where Jesus could be found.

พวกนักปราชญ์กระทำตามที่พระเจ้าตรัสสั่ง  และกลับไปโดยไม่แจ้งทูลให้เฮโรดทรงทราบ ว่าจะพบพระกุมารได้ที่ไหน
Long before the birth of the Christ occurred, there were promises made of His coming. 
นานก่อนที่จะมีการประสูติของพระเยซูคริสต์   ได้มีพระสัญญาเรื่องการเสด็จมาของพระองค์แล้ว
As God's prophecies in Isaiah and elsewhere were being fulfilled, many events took place to show people that Jesus was the true Messiah. 
เพื่อให้คำพยากรณ์ของพระเจ้าในอิสยาห์และที่อื่น ๆ สำเร็จครบบริบูรณ์   เหตุการณ์หลายอย่างได้เกิดขึ้น เพื่อที่จะแสดงว่าพระเยซูเป็นพระมาซีฮาที่แท้จริง
God and angels spoke and visited with people to prepare them for the birth of Jesus. 
พระเจ้าและทูตสวรรค์ได้ตรัส  และได้พบหลายคนเพื่อเตรียมพวกเขา   สำหรับการบังเกิดของพระเยซู
This story, which is so important in the life of every Christian, is one that brings hope, promise, and salvation to the world. 
เรื่องนี้ซึ่งสำคัญมากในชีวิตของคริสเตียนทุกคน   เป็นเรื่องหนึ่งที่จะนำความหวัง พระสัญญาและความรอดไปทั่วโลก
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